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Chapter 40  - Súrah al-Ghāfir

The surah that describes the Divine Being as the one and only God, who is The Forgiver of 

Sin, the Acceptor of Repentance, but also the Severe in Punishment. It takes its name from the 

phrase “forgiver of sins” (ghāfir al-dhanb) which occurs in . A surah with two recurring 

themes: disputing God’s truth and calling upon Him. In the opening verses God is described 

as the Forgiver, and the Accepter of repentance, yet severe in punishment, and this dual 

aspect is exemplified in the surah. The central section of the surah deals with the story of 

Pharaoh and Moses: the destruction of one and victory of the other are stated in  and . The 

Prophet is, in his turn, urged to be steadfast and to ignore the taunts of the disbelievers.

The surah is also known as: Forgiving, The Believer, The Forgiving (God), The Forgiving One.

This is a ‘makki’ surah. When a person recites this surah then the souls of all the Prophets (A), 

the truthful people and the believers send salutations to him and pray for his forgiveness. 

Imam Ja’far as-Sadiq (A) has said that whoever recites this surah once in every three days, 

his sins will be forgiven and he will become a God-fearing person. It is narrated from the Holy 

Prophet (S) that if this surah is written and kept in a garden or farm, then the plants or crops 

will become more fruit bearing and green. If kept in a business premises then business will 

prosper and more profit will be gained. Keeping this surah as a talisman works as a cure for 

wounds and scars. This surah is also a remedy for heart problems, dizziness and nausea. 
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َّهُمَّ صَل ِّ علََ  دٍ وَ آ لِّ مُحَ اَلل دمُحَمَّ مَّ

O Allah send Your blessings on Muhammad

and the family of Muhammad.
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حْْنِّ ال يِّ بِّسْمِّ اللهِّ الرَّ حِّ رَّ

In the name of Allah 

the All-beneficent, the All-merciful.



﴾١حم  ﴿

Ḥā, Mīm:
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لعَْ 
 
هِّ آ ّـَ لل

 
نَ آ ٰـبِّ مِّ لْكِّتَ

 
لعَْلِّيِّ ﴿تنَزِّيلُ آ

 
﴾٢زِِّززِِّ آ

The [gradual] sending down of the Book is from Allah, the All-mighty, 
the All-knowing,
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لتَّوْبِّ 
 
نبِّۢ وَقاَبِّلِّ آ لذَّ

 
رِّ آ وْ غاَفِّ لطَّ

 
ى آ قَابِّ ذِّ لعِّْ

 
يدِّ آ لََّّ شَدِّ

ِ
هَ ا ٰـ َ ل
ِ
لِّ ۖ لَ  ا

يُر ﴿ لمَْصِّ
 
ليَْهِّ آ

ِ
﴾٣هُوَ ۖ ا

forgiver of sins and acceptor of repentance, severe in retribution, 
[yet] all-bountiful, there is no god except Him, [and] toward Him is the 

destination.
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ِ
هِّ ا ّـَ لل

 
ٰـتِّ آ َ لُ فِِّ  ءَاي ٰـدِّ زنَ كَفَرُوا۟ فلََ مَا يَُُ ِّ لذَّ

 
ُّبُُمُْ لََّّ آ فِِّ  يغَْرُرْكَ تقََل

ٰـدِّ ﴿ لَ لبِّْ
 
﴾ ٤آ

No one disputes the signs of Allah except the faithless. So do not be 
misled by their bustle in the towns.
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بتَْ قبَْلهَُمْ قوَْمُ نوُحٍ وَآ ْ ۖ وَ كَذَّ هِِّ نۢ بعَْدِّ ةٍۭ لَْحْزَِابُ مِّ هَََّتْ كُُُّ آُمَّ
ٰـدَ  ضُ بِّرَسُولِّهِّمْ لِّيَأخُْذُوهُ ۖ وَجَ لِّ لِّيُدْحِّ ٰـطِّ لبَْ

 
أ لحَْقَّ فأَخََذْتُُ لوُا۟ بِّ

 
مْ ۖ وا۟ بِّهِّ آ

قَابِّ ﴿ ﴾٥فكََيْفَ كََنَ عِّ
The people of Noah denied before them and the [heathen] factions 

[who came] after them. Every nation attempted to lay hands on their 
apostle, and disputed erroneously to refute the truth. Then I seized 

them; so how was My retribution?!
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مَتُ رَبِّ كَ  َ حَقَّتْ كََِّ لِِّ ا۟ وَكَذََٰ زنَ كَفَرُو  ِّ لذَّ
 
لنَّا علََ آ

 
ٰـبُ آ ُمْ آَصَْْ رِّ آَنََّّ

﴿٦﴾

That is how the word of your Lord became due concerning the 
faithless, that they shall be inmates of the Fire.
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لعَْرْشَ وَمَنْ 
 
لوُنَ آ مِّ زنَ يََْ ِّ لذَّ

 
َ آ بِّ حُونَ بِّ ۥ يسُ َ مْ حَوْلََُ ِّ مْدِّ رَبِِّ 

تَغْفِّرُونَ  ۦ وَيسَ ْ نوُنَ بِّهِّ َّنَ وَيؤُْمِّ زنَ ءَامَنوُا۟ رَب ِّ ءٍ  لِّلََّّ عْتَ كَُُّ شََْ ا وَسِّ
ز ِّ غْفِّرْ لِّلََّّ

 
لمًْا فأَ ةً وَعِّ حَْْ َّبَعُوا۟ سَبِّ رَّ ت

 
هِّمْ عذََابَ نَ تََبوُا۟ وَآ يلَََ وَقِّ
يِّ ﴿ لجَْحِّ

 
﴾٧آ

Those who bear the Throne, and those around it, celebrate the praise 
of their Lord and have faith in Him, and they plead for forgiveness for 

the faithful: ‘Our Lord! You comprehend all things in mercy and 
knowledge. So forgive those who repent and follow Your way and 

save them from the punishment of hell.
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ٰـتِّ عدَْ  لهُْمْ جَنَّ َّناَ وَآَدْخِّ ُمْ وَمَن صَ رَب َّتِِّ وَعدَتَّ ل
 
مْ نٍ آ ِّ نْ ءَابأَ ئِِّ لحََ مِّ
 
ِ
مْ ۚ ا ِّ تِِّ ٰـ َّ ي مْ وَذُرِّ  ِّ جِِّ لحَْكِّيُ وَآَزْوََٰ

 
لعَْزِِّززُِ آ

 
َّكَ آَنتَ آ ﴾ ٨﴿ن

Our Lord! Admit them into the Gardens of Eden, which You have 
promised them, along with whoever is righteous among their 

forebears, their spouses and their descendants. Indeed You are the 
All-mighty, the All-wise.
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ل 
 
اَتِّ ۚ وَمَن تقَِّ آ  ـ يِّ لسَّ

 
هِّمُ آ اَتِّ يوَْمَئِّذٍ فَ وَقِّ  ـ يِّ َ سَّ تَهُۥ ۚ وَذََٰلِِّ ْ هُوَ قَدْ رَحِّْ

يُ ﴿ لعَْظِّ
 
لفَْوْزُ آ

 
﴾٩آ

Save them from the ills; and whomever You save from the ills that 
day, You will have had mercy upon him, and that is the great success.’
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زنَ كَفَرُوا۟ ينُاَدَوْنَ لَ  ِّ لذَّ
 
نَّ آ
ِ
نا هِّ آَكْبََُ مِّ ّـَ لل

 
 مَقْتُ آ

ِ
قْتِّكُُْ آَنفُسَكُُْ ا ذْ مَّ

ٰـنِّ فتَكَْفُ  َ يم
ِ
لَّْ
 
لََ آ
ِ
﴾١٠رُونَ ﴿تدُْعَوْنَ ا

Indeed it will be proclaimed to the faithless: ‘Surely Allah’s outrage 
[towards you] is greater than your outrage towards yourselves, as you 

were invited to faith, but you disbelieved.’
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ثنْتَيَِّْ 
 
َّنأَ  آَمَتَّناَ آ ثنْتَيَِّْ قاَلوُا۟ رَب

 
فنْاَ بِّذُنوُبِّناَ فَ  وَآَحْييَْتنَاَ آ عْتَََ

 
لََٰ فأَ

ِ
هَلْ ا

يلٍ ﴿ ن سَبِّ ﴾١١خُرُوجٍ مِّ 

They will say, ‘Our Lord! Twice did You make us die, and twice did You 
give us life. We admit our sins. Is there any way out [from this 

plight]?’
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هُ  ّـَ لل
 
ىَ آ ذَا دُعِّ

ِ
َّهُۥ  ا أنَ لِّكُُ بِّ نذََٰ

ِ
نوُا۟  وَحْدَهُۥ كَفَرْتُُْ ۖ وَا ۦ تؤُْمِّ كْ بِّهِّ  ۚيشَُْْ

لْكَبِّ 
 
ِّ  آ لعَْلِّ

 
هِّ آ ّـَ لحُْكُُْ لِّل

 
﴾١٢يرِّ ﴿فأَ

This [plight of yours] is because, when Allah was invoked alone, you 
would disbelieve, but if partners were ascribed to Him you would 
believe. So the judgment belongs to Allah, the All-exalted, the All-

great.’
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ۦ وَيُ  تِّهِّ ٰـ َ ى زرُِّزكُُْ ءَاي ِّ لذَّ
 
مَ هُوَ آ لسَّ

 
نَ آ لُ لكَُُ مِّ  زْقاً ۚ وَمَا يتََذَكَّرُ نَزِّ  أ ءِّ رِّ
لََّّ مَن ينُِّيبُ ﴿

ِ
﴾١٣ا

It is He who shows you His signs and sends down for you provision 
from the sky. Yet no one takes admonition except him who returns 

penitently [to Allah].
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لِّ  
 
يَ لََُ آ هَ مُخْلِّصِّ ّـَ لل

 
دْعُوا۟ آ

 
فِّ فأَ ٰـ لْكَ

 
﴾١٤رُونَ ﴿زنَ وَلوَْ كَرِّهَ آ

So supplicate Allah, putting exclusive faith in Him, though the faithless 
should be averse.
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لعَْرْشِّ يُ 
 
ٰـتِّ ذُو آ رَجَ لَّ

 
يعُ آ ۦرَفِّ نْ آَمْرِّهِّ وحَ مِّ لرُّ

 
علََٰ مَن يشََأ ءُ لقِّْى آ

لتَّلَ 
 
رَ يوَْمَ آ ۦ لِّيُنذِّ هِّ بَادِّ نْ عِّ ﴾١٥قِّ ﴿مِّ

Raiser of ranks, Lord of the Throne, He casts the Spirit of His command 
upon whomever of His servants that He wishes, that he may warn 

[people] of the Day of Encounter.
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فَىٰ عَ  زُونَ ۖ لََّ يََْ ٰـرِّ َ ء  يوَْمَ هُِ ب نْْمُْ شََْ هِّ مِّ ّـَ لل
 
لمُْلَُْ  ۚلَ آ

 
 لِّ مَنِّ آ

لقَْهَّ
 
دِّ آ حِّ لوََْٰ

 
هِّ آ ّـَ ليَْوْمَ ۖ لِّل

 
﴾١٦ارِّ ﴿آ

The day when they will emerge [from their graves], nothing about 
them will be hidden from Allah. ‘To whom does the sovereignty 

belong today?’ ‘To Allah, the One, the All-paramount!’
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زَِىٰ كُُُّ نفَْسٍۭ بِّمَ  ليَْوْمَ تُُْ
 
ليَْ آ

 
هَ سََِّيعُ ا كَسَبتَْ ۚ لََّ ظُلَْْ آ ّـَ لل

 
نَّ آ
ِ
وْمَ ۚ ا

سَابِّ ﴿ لحِّْ
 
﴾ ١٧آ

‘Today every soul shall be requited for what it has earned. There will 
be no injustice today. Indeed Allah is swift at reckoning.’
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لْ 
 
ذِّ آ
ِ
لـْاَزِّفةَِّ ا

 
رْهُِْ يوَْمَ آ رِّ ك َـٰوَآَنذِّ لحَْناَجِّ

 
ى آ يَ ۚ مَا قُلوُبُ لََ مِّ ظِّ
يٍ وَلََّ شَفِّ  نْ حَِّْ يَ مِّ لِّمِّ ٰـ ُُ ﴿لِّلظَّ ﴾١٨يعٍ يطَُا

Warn them of the Imminent Day when the hearts will be at the 
throats, choking with suppressed agony, [and] the wrongdoers will 

have no sympathizer, nor any intercessor who might be heard.
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لَْعْيُِّ وَمَا تُْ 
 
دُورُ ﴿يعَْلَُْ خَأ ئِّنةََ آ لصُّ

 
﴾١٩فِّى آ

He knows the treachery of the eyes, and what the breasts hide.
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 ِّ لذَّ
 
لحَْقِّ  ۖ وَآ

 
أ هُ يقَْضِِّ بِّ ّـَ لل

 
ۦ لََّ وَآ ن دُونِّهِّ  يقَْضُونَ زنَ يدَْعُونَ مِّ

ي مِّ لسَّ
 
هَ هُوَ آ ّـَ لل

 
نَّ آ
ِ
ءٍ ۗ ا يُر ﴿بِّشََْ لبَْصِّ

 
﴾٢٠عُ آ

Allah judges with justice, while those whom they invoke besides Him 
do not judge by anything. Indeed it is Allah who is the All-hearing, the 

All-seeing.
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لَْرْضِّ فيََ 
 
يُروا۟ فِِّ آ قِّ آَوَلمَْ يسَِّ ٰـ زنَ كََنوُا۟ نظُرُوا۟ كَيْفَ كََنَ عَ ِّ لذَّ

 
بَةُ آ

هِّمْ ۚ ن قبَْلِّ مِّ

Have they not traveled over the land so that they may observe how 
was the fate of those who were before them? 
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ةً وَ كََنوُا۟  نْْمُْ قوَُّ لَْرْضِّ فأَخََذَ هُِْ آَشَدَّ مِّ
 
مْ ءَاثََرًا فِِّ آ ِّ هُ بِّذُنوُبِِّ ّـَ لل

 
هُُِ آ

ن وَاقٍ ﴿ هِّ مِّ ّـَ لل
 
نَ آ ﴾٢١وَمَا كََنَ لهَُم مِّ 

They were greater than them in might and with respect to the effects 
[they left] in the land. But then Allah seized them for their sins, and 

they had no defender against Allah[’s punishment].
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َّأتِّْيِّ  ُمْ كََنتَ ت أنَََّّ َ بِّ لِِّ ٰـتِّ ذََٰ لبَْيِّ نَ
 
أ َّ مْ رُسُلهُُم بِّ لل

 
ـهُ ۚ  فكََفَرُوا۟ فأَخََذَهُُِ آ

قَابِّ ﴿ لعِّْ
 
يدُ آ َّهُۥ قوَِّىٌّ شَدِّ ن

ِ
﴾ ٢٢ا

That was because their apostles used to bring them manifest proofs, 
but they defied [them]. So Allah seized them. Indeed He is all-strong, 

severe in retribution.
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ـاَي َـٰ يٍ ﴿وَلقََدْ آَرْسَلنْاَ مُوسََٰ بِّ بِّ ٰـنٍ مُّ ﴾٢٣تِّناَ وَسُلطَْ

Certainly We sent Moses with Our signs and a manifest authority
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ٰـرُ  ٰـنَ وَقَ مَ ٰـ رْعَوْنَ وَهَ لََٰ فِّ
ِ
اا ر  كَذَّ ٰـحِّ ﴾٢٤ب  ﴿ونَ فقََالوُا۟ سَ

to Pharaoh, Hāmān and Korah, but they said, ‘A magician, a 
mendacious liar.’
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ندِّ  نْ عِّ لحَْقِّ  مِّ
 
أ ا جَأ ءَهُِ بِّ ا۟ آَبنَْ فلَمََّ قْتُلوُ 

 
زنَ ءَامَنوُا۟ مَعَهُ نََ قاَلوُا۟ آ ِّ لذَّ

 
ۥ أ ءَ آ

تَحْيُوا۟ نِّسَأ ءَهُِْ ۚ وَمَا كَيْ  س ْ
 
لََّّ فِِّ ضَ وَآ

ِ
فِّرِّزنَ ا ٰـ لْكَ

 
ٰـلٍ ﴿دُ آ ﴾٢٥لَ

So when he brought them the truth from Us, they said, ‘Kill the sons 
of the faithful who are with him, and spare their women.’ But the 

stratagems of the faithless only go awry.
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رْعَوْنُ ذَرُونِِّ  آَقْتُلْ مُ  َّهُۥ  وَقاَلَ فِّ ُُ رَب نِِّ   آَخَافُ آَن  ۖوسََٰ وَليَْدْ
ِ
 ا

ينكَُُْ آَوْ آَن يظُْهِّرَ فِِّ  لَ دِّ لفَْسَادَ ﴿يبَُدِّ 
 
لَْرْضِّ آ

 
﴾ ٢٦ آ

And Pharaoh said, ‘Let me slay Moses, and let him invoke his Lord. 
Indeed I fear that he will change your religion, or bring forth 

corruption in the land.’
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نِِّ  عذُْتُ بِّرَبِّ  
ِ
ن كُُِّ  مُتَ وَقاَلَ مُوسََٰ  ا نُ بِّ  وَرَبِّ كُُ مِّ  ٍ لََّّ يؤُْمِّ يَوْمِّ كَبَِّ 

سَابِّ ﴿ لحِّْ
 
﴾٢٧آ

Moses said, ‘Indeed I seek the protection of my Lord and your Lord 
from every arrogant one who does not believe in the Day of 

Reckoning.’
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نْ ءَالِّ فِّ  ن  مِّ  ؤْمِّ نَ وَقاَلَ رَجُل  مُّ ٰـ َ يم
ِ
ن هُۥ  آَتقَْتُلوُنَ رَجُلً آَ رْعَوْنَ زكَْتُُُ ا

هُ وَقدَْ جَأ ءَكُ  ّـَ لل
 
َ آ بِّ  يقَُولَ رَبِّ  ن رَّ ٰـتِّ مِّ لبَْيِّ نَ

 
أ كُُْ ۖ بِّ

Said a man of faith from Pharaoh’s clan, who concealed his faith, ‘Will 
you kill a man for saying, “My Lord is Allah,” while he has already 

brought you manifest proofs from your Lord? 
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ن 
ِ
بُ وَا بًً فعََليَْهِّ كَذِّ ٰـذِّ قاً يصُِّ يكَُ كَ ن يكَُ صَادِّ

ِ
ى هُۥ ۖ وَا ِّ لذَّ

 
بْكُُ بعَْضُ آ

ى مَ  هَ لََّ يََْدِّ ّـَ لل
 
نَّ آ
ِ
دُكُْ ۖ ا اب  ﴿يعَِّ ِّف  كَذَّ ْْ ﴾٢٨نْ هُوَ مُ

Said a man of faith from Pharaoh’s clan, who concealed his faith, ‘Will 
you kill a man for saying, “My Lord is Allah,” while he has already 

brought you manifest proofs from your Lord? 
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ليَْوْمَ ظَ 
 
لمُْلَُْ آ

 
قَوْمِّ لكَُُُ آ ٰـ َ لَْرْضِّ فمََ ي

 
هِّرِّزنَ فِِّ آ نۢ بأَسِّْ ٰـ نََ مِّ ن ينَصُُُ

رْعَوْنُ مَ  ن جَأ ءَنََ ۚ قاَلَ فِّ
ِ
هِّ ا ّـَ لل

 
لََّّ مَأ  آَرَىٰ وَ آ

ِ
لََّّ أ  آُرِّزكُُْ ا

ِ
زكُُْ ا مَأ  آَهْدِّ

شَادِّ ﴿ لرَّ
 
يلَ آ ﴾٢٩سَبِّ

O my people! Today sovereignty belongs to you, and you are 
dominant in the land. But who will save us from Allah’s punishment 

should it overtake us?’ Pharaoh said, ‘I just point out to you what I see 
[to be advisable for you], and I guide you only to the way of 

rectitude.’
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نِِّ   
ِ
قَوْمِّ ا ٰـ َ ى  ءَامَنَ ي ِّ لذَّ

 
ثلَْ وَقاَلَ آ لَْحْزَِابِّ  آَخَافُ علَيَْكُُ مِّ 

 
 يوَْمِّ آ

﴿٣٠﴾

And he who had faith said, ‘O my people! Indeed I fear for you [a day] 
like the day of the [heathen] factions;
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ثلَْ دَآْبِّ قوَْمِّ نوُحٍ وَعاَدٍ وَثَ  نۢ بعَْ مِّ زنَ مِّ ِّ لذَّ
 
هُ مُودَ وَآ ّـَ لل

 
ْ ۚ وَمَا آ هِِّ دِّ

بَادِّ ﴿ ﴾٣١زرُِّيدُ ظُلمًْا لِّ لعِّْ

like the case of the people of Noah, of ʿĀd and Thamūd, and those 
who were after them, and Allah does not desire any wrong for [His] 

servants.
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نِِّ   آَخَافُ علَيَْكُُْ 
ِ
قَوْمِّ ا ٰـ َ لتَّناَدِّ ﴿وَي

 
﴾٣٢ يوَْمَ آ

O my people! Indeed I fear for you a day of mutual distress calls,

The Holy Quran: Surah al-Ghāfir



ُّونَ مُدْبِّرِّزنَ مَا لكَُُ  ٍ ۗيوَْمَ توَُل نْ عاَصِِّ هِّ مِّ ّـَ لل
 
نَ آ هُ  مِّ  ّـَ لل

 
وَمَن يضُْلِّلِّ آ

نْ هَادٍ ﴿ ۥ مِّ ﴾٣٣فمََا لََُ

a day when you will turn back [to flee], not having anyone to protect 
you from Allah, and whomever Allah leads astray has no guide.
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ن قبَْلُ  ٰـتِّ فمََا زِّلْ وَلقََدْ جَأ ءَكُْ يوُسُفُ مِّ لبَْيِّ نَ
 
أ ا جَأ  بِّ مَّ ءَكُ تُُْ فِِّ شَكٍ ۢ مِّ 
ذَا هَلَََ قلُتُُْْ 

ِ
ٰ  ا ۦ ۖ حَتَِّ نۢ بعَْ بِّهِّ هُ مِّ ّـَ لل

 
ۦ رَسُولًَّ ۚ لنَ يبَْعَثَ آ هِّ دِّ

هُ مَنْ هُوَ مُ  ّـَ لل
 
لُّ آ َ يضُِّ لِِّ رْتََب  ﴿كَذََٰ ِّف  مُّ ْْ٣٤﴾

Certainly Joseph brought you manifest proofs earlier, but you 
continued to remain in doubt concerning what he had brought you. 

When he died, you said, “Allah will never send any apostle after him.” 
That is how Allah leads astray those who are profligate, skeptical.
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ٰـتِّ  َ لوُنَ فِِّ  ءَاي ٰـدِّ زنَ يَُُ ِّ لذَّ
 
ٰـنٍ آ هِّ بِّغَيْرِّ سُلطَْ ّـَ لل

 
ا آَتىَٰٰمُْ ۖ كَبََُ مَقْتً آ
زنَ ءَامَنوُا۟  ِّ لذَّ

 
ندَ آ هِّ وَعِّ ّـَ لل

 
ندَ آ َّ  ۚعِّ لل

 
َ يطَْبَعُ آ لِِّ ـهُ علََٰ كُُِّ  قلَبِّْ  كَذََٰ

ٍ جَبَّارٍ ﴿ ﴾٣٥مُتكََبَِّ 
Those who dispute the signs of Allah without any authority that may 

have come to them —[that is] greatly outrageous to Allah and to 
those who have faith. That is how Allah seals the heart of every 

arrogant tyrant.’
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بْنِّ 
 
نُ آ ٰـ مَ ٰـ هَ ٰـ َ رْعَوْنُ ي َّعَلِّ   آَبْ وَقاَلَ فِّ حًا ل ٰـبَ ﴿لَِّ صََْ لَْسْبَ

 
﴾٣٦لغُُ آ

And Pharaoh said, ‘O Hāmān! Build me a tower so that I may reach 
the routes
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لِّ  تِّ فأَطََّ وََٰ ٰـ مَ لسَّ
 
ٰـبَ آ ٰـهِّ مُوسََٰ وَ آَسْبَ َ ل

ِ
لََٰ  ا
ِ
بًً عَ ا ٰـذِّ نِِّ  لََظُنُّهُۥ كَ

ِ
 ۚ ا

َ زُزِّ نَ لِّفِّرْعَوْنَ سُو   لِِّ لسَّ وَكَذََٰ
 
ۦ وَصُدَّ عَنِّ آ ِّ لِِّ يلِّ ۚ وَمَا كَيْدُ ءُ عَََ بِّ

لََّّ فِِّ تبََابٍ ﴿
ِ
رْعَوْنَ ا ﴾٣٧فِّ

—the routes of the heavens— and take a look at the God of Moses, 
and indeed I consider him a liar.’ To Pharaoh was thus presented as 
decorous the evil of his conduct, and he was kept from the way [of 

Allah], and Pharaoh’s stratagems only led him into ruin.
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 َّ ت
 
قَوْمِّ آ ٰـ َ ى  ءَامَنَ ي ِّ لذَّ

 
يلَ وَقاَلَ آ كُْ سَبِّ عُونِّ آَهْدِّ شَادِّ ﴿بِّ لرَّ

 
﴾٣٨آ

And he who had faith said, ‘O my people! Follow me, I will guide you 
to the way of rectitude.
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لحَْيَوٰةُ 
 
هِّ آ ٰـذِّ َّمَا هَ ن

ِ
قَوْمِّ ا ٰـ َ لـَْ ي

 
نَّ آ
ِ
ع  وَا ٰـ نيَْا مَتَ لُّ

 
لقَْرَارِّ آ

 
َ دَارُ آ رَةَ هِِّ اخِّ

﴿٣٩﴾

O my people! This life of the world is only a [passing] enjoyment, and 
indeed the Hereafter is the abiding home.
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زَِىٰ   لَ سَيِّ ئةًَ فلََ يُُْ ثلْهَاَ ۖ وَمَنْ عََِّ مَنْ عََِّ لََّّ مِّ
ِ
ن ذَكَرٍ  ا لِّحًا مِّ  ٰـ لَ صَ
ٰـ   َ ن  فأَوُ۟ل لجَْنَّةَ زُ آَوْ آُنثََٰ وَهُوَ مُؤْمِّ

 
غَيْرِّ ئِّكَ يدَْخُلوُنَ آ ياَ بِّ رْزَقوُنَ فِّ

سَابٍ ﴿ ﴾٤٠حِّ
Whoever commits a misdeed shall not be requited except with its like, 
but whoever acts righteously, whether male or female, should he be 

faithful —such shall enter paradise, provided therein without any 
reckoning.
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لََ آ
ِ
قَوْمِّ مَا لَِّ  آَدْعُوكُْ ا ٰـ َ  وَي

ِ
لنَّارِّ ﴿لنَّجَوٰةِّ وَتدَْعُوننَِِّ  ا

 
﴾٤١لََ آ

O my people! [Think,] what makes me invite you to deliverance while 
you invite me toward the Fire?
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هِّ وَآُ  ّـَ لل
 
أ َكْفُرَ بِّ ۦ مَا ليَسَْ لَِّ بِّ تدَْعُوننَِِّ لِّ لْْ  وَآَنََ۠ آَدْعُوشِّْْكَ بِّهِّ ۦ عِّ كُْ هِّ

ٰـرِّ ﴿ لغَْفَّ
 
لعَْزِِّززِِّ آ

 
لََ آ
ِ
﴾٤٢ا

You invite me to defy Allah and to ascribe to Him partners of which I 
have no knowledge, while I call you to the All-mighty, the All-forgiver.
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ليَْ 
ِ
َّمَا تدَْعُوننَِِّ  ا ۥ دَعْوَة  فِِّ لََّ جَرَمَ آَن نيَْا وَلََّ فِِّ هِّ ليَسَْ لََُ لُّ

 
آ

للَّ 
 
لََ آ
ِ
نأَ  ا رَةِّ وَآَنَّ مَرَدَّ لـْاَخِّ

 
يَ هُِْ آ ِّفِّ ْْ لمُْ

 
لنَّارِّ ـهِّ وَآَنَّ آ

 
ٰـبُ آ  آَصَْْ

﴿٤٣﴾
Undoubtedly, that to which you invite me has no invitation in the 

world nor in the Hereafter, and indeed our return will be to Allah, and 
indeed it is the profligates who will be inmates of the Fire.
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تَذْكُرُونَ مَأ  آَقوُلُ لكَُُْ ۚ وَ  لفسَ َ
 
لََ آ
ِ
ضُ آَمْرِّى  ا هَ آُفوَِّ  ّـَ لل

 
نَّ آ
ِ
هِّ ۚ ا ّـَ ل

بَادِّ ﴿ لعِّْ
 
أ يرٌۢ بِّ ﴾٤٤بصَِّ

Soon you will remember what I tell you, and I entrust my affair to 
Allah. Indeed Allah sees best the servants.’
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اَتِّ مَا مَ   ـ هُ سَيِّ ّـَ لل
 
رْ فوََقىَٰهُ آ لعَْذَابِّ كَرُوا۟ ۖ وَحَاقَ بِّـاَلِّ فِّ

 
ءُ آ عَوْنَ سُو 

﴿٤٥﴾

Then Allah saved him from their evil schemes, while a terrible 
punishment besieged Pharaoh’s clan:
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لنَّارُ يعُْرَضُونَ علَيَْاَ غدُُو  
 
ي ا ۖ وَيوَْمَ تقَُو آ ا۟ ا وَعَش ِّ لوُ  اعةَُ آَدْخِّ لسَّ

 
مُ آ

لعَْذَابِّ ﴿
 
رْعَوْنَ آَشَدَّ آ ﴾٤٦ءَالَ فِّ

the Fire, to which they are exposed morning and evening. And on the 
day when the Hour sets in Pharaoh’s clan will enter the severest 

punishment.
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لنَّارِّ فيََ 
 
ونَ فِِّ آ ذْ يتََحَأ جُّ

ِ
ِّ وَا ٰـ ؤُا۟ لِّلََّّ عَفَ لضُّ

 
نََّ قُولُ آ

ِ
ا۟ ا و  تَكْبََُ س ْ

 
كُنَّا زنَ آ

غْنُونَ  لنَّارِّ لكَُُْ تبََعًا فهََلْ آَنتُُ مُّ
 
نَ آ يبًا مِّ  ﴾٤٧ ﴿ عَنَّا نصَِّ

When they argue in the Fire, the weak will say to those who were 
arrogant, ‘Indeed we used to follow you; so will you avail us against 

any portion of the Fire?’
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نََّ كٌُُّ 
ِ
ا۟ ا و  تَكْبََُ س ْ

 
زنَ آ ِّ لذَّ

 
هَ قدَْ قاَلَ آ ّـَ لل

 
نَّ آ
ِ
يأَ  ا بَادِّ  فِّ لعِّْ

 
 حَكََُ بيََْ آ

﴿٤٨﴾

Those who were arrogant will say, ‘Indeed we are all [together] in it. 
Indeed Allah has judged between [His] servants.’
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لنَّارِّ لِّخَزَِنةَِّ 
 
زنَ فِِّ آ ِّ لذَّ

 
َّكُُْ وَقاَلَ آ دْعُوا۟ رَب

 
َ آ فِّ فْ عَنَّا يوَْمًا مِّ   جََِنََّّ نَ يََُ
لعَْذَابِّ ﴿

 
﴾٤٩آ

Those in the Fire will say to the keepers of hell, ‘Supplicate your Lord 
to lighten for us [at least] a day’s punishment.’
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ا۟ آَوَلمَْ تكَُ تأَتِّْيكُُْ رُسُ  ٰـتِّ ۖ قَ قاَلوُ  لبَْيِّ نَ
 
أ دْعُ لكُُُ بِّ

 
وا۟ ۗ الوُا۟ بلََٰ ۚ قاَلوُا۟ فأَ

لََّّ فِِّ 
ِ
فِّرِّزنَ ا ٰـ لْكَ

 
ٰـ ؤُا۟ آ ٰـلٍ ﴿وَمَا دُعَ ﴾٥٠ ضَلَ

They will say, ‘Did not your apostles use to bring you manifest 
proofs?’ They will say, ‘Yes.’ They will say, ‘Then supplicate [Him] 
yourselves.’ But the supplications of the faithless only go awry.
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زنَ  ِّ لذَّ
 
نََّ لنَنَصُُُ رُسُلنَاَ وَآ

ِ
لُّ ا

 
لحَْيَوٰةِّ آ

 
نيَْا وَيوَْمَ يقَُومُ ءَامَنوُا۟ فِِّ آ
ٰـدُ ﴿ لَْشْهَ

 
﴾٥١آ

Indeed We shall help Our apostles and those who have faith in the life 
of the world and on the day when the witnesses rise up
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يَ مَعْ  لِّمِّ ٰـ لظَّ
 
َّعْنَ يوَْمَ لََّ ينَفَعُ آ لل

 
رَتُُمْ ۖ وَلهَُمُ آ ارِّ ذِّ لَّ

 
ءُ آ ةُ وَلهَُمْ سُو 

﴿٥٢﴾

—the day when the excuses of the wrongdoers will not benefit them, 
and the curse will lie on them, and for them will be the ills of the 

[ultimate] abode.
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لهُْدَىٰ وَ 
 
َٰ  وَلقََدْ ءَاتيَنْاَ مُوسََ آ سََْ

ِ
ٰـبَ ﴿آَوْرَثنْاَ بنَِِّ  ا تَ لْكِّ

 
يلَ آ ﴾٥٣ءِّ

Certainly We gave Moses the guidance and We made the Children of 
Israel heirs to the Book,
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ٰـبِّ  لَْلبَْ
 
ُو۟لَِّ آ كْرَىٰ لِّ ﴾ ٥٤ ﴿هُدًى وَذِّ

as a guidance and an admonition for those who possess intellect.
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هِّ حَقٌّ وَ  ّـَ لل
 
نَّ وَعْدَ آ

ِ
ْ ا صْبَِّ

 
كَ وَ فأَ نبِّۢ َ تَغْفِّرْ لذِّ س ْ

 
َمْدِّ رَبِّ كَ آ بِّ حْ بِّ س َ

ٰـرِّ ﴿ بْكَ
ِ
لَّْ
 
ِّ  وَآ لعَْشَِّ

 
أ ﴾٥٥بِّ

So be patient! Allah’s promise is indeed true. And plead for [Allah’s] 
forgiveness for your sin, and celebrate the praise of your Lord 

morning and evening.
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 َ لوُنَ فِِّ  ءَاي ٰـدِّ زنَ يَُُ ِّ لذَّ
 
نَّ آ
ِ
هِّ بِّغَيْرِّ سُلْ ا ّـَ لل

 
ن فِِّ ٰـتِّ آ

ِ
نٍ آَتىَٰٰمُْ ۙ ا ٰـ طَ

ا هُِ بِّبَ  بَْ  مَّ لََّّ كِّ
ِ
ْ ا هِِّ لصُدُورِّ

 
أ ذْ بِّ تَعِّ س ْ

 
يهِّ ۚ فأَ لِّغِّ مِّ ٰـ لسَّ

 
َّهُۥ هُوَ آ ن

ِ
هِّ ۖ ا ّـَ يعُ ل

يُر ﴿ لبَْصِّ
 
﴾٥٦آ

Indeed those who dispute the signs of Allah without any authority 
that may have come to them —there is only vanity in their breasts, 

which they will never satisfy. So seek the protection of Allah; indeed 
He is the All-hearing, the All-seeing.
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لَْرْضِّ آَ 
 
تِّ وَآ وََٰ ٰـ مَ لسَّ

 
لنَّاسِّ وَ لخََلقُْ آ

 
نْ خَلقِّْ آ ٰـكِّنَّ آَكْثَََ كْبََُ مِّ َ ل

لنَّاسِّ لََّ يعَْلمَُونَ ﴿
 
﴾٥٧آ

Surely the creation of the heavens and the earth is more prodigious 
than the creation of mankind, but most people do not know.
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لبَْصِّ 
 
ىٰ وَآ لَْعََْ

 
تَوِّى آ زنَ ءَامَنوُا۟ وَعََِّ وَمَا يسَ ْ ِّ لذَّ

 
ٰـتِّ يُر وَآ لِّحَ ٰـ لصَّ

 
لوُا۟ آ

ا تتََذَ  ءُ ۚ قلَِّيلً مَّ لمُْسِِّ 
 
﴾٥٨كَّرُونَ ﴿وَلََّ آ

The blind one and the seer are not equal, neither are those who have 
faith and do righteous deeds and the evildoing. Little is the 

admonition that you take!
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اعةََ لـَاَتِّيَة  لََّّ رَيبَْ  لسَّ
 
نَّ آ
ِ
ٰـكِّنَّ آَكْثَََ ا َ ياَ وَل نوُنَ  فِّ لنَّاسِّ لََّ يؤُْمِّ

 
آ

﴿٥٩﴾

Indeed the Hour is bound to come; there is no doubt in it. But most 
people do not believe.
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تَجِّ  دْعُونِِّ  آَس ْ
 
ُّكُُُ آ َ وَقاَلَ رَب زنَ ي ِّ لذَّ

 
نَّ آ
ِ
ونَ عَنْ بْ لكَُُْ ۚ ا ُ تَكْبَِّ س ْ
َ دَ  يَدْخُلوُنَ جََِنََّّ بَادَتِِّ س َ رِّزنَ ﴿عِّ ﴾٦٠اخِّ

Your Lord has said, ‘Call Me, and I will hear you!’ Indeed those who 
are disdainful of My worship will enter hell in utter humility.
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َّيْلَ  ل
 
ى جَعَلَ لكَُُُ آ ِّ لذَّ

 
هُ آ ّـَ لل

 
َ آ لنَّْ

 
يهِّ وَآ َّ لِّتسَْكُنوُا۟ فِّ لل

 
نَّ آ
ِ
ا ۚ ا ً ـهَ ارَ مُبْصُِّ

ٰـكِّنَّ  َ لنَّاسِّ وَل
 
و فضَْلٍ علََ آ لنَّاسِّ لََّ يشَْ لَذُ

 
﴾٦١كُرُونَ ﴿ آَكْثَََ آ

It is Allah who made the night for you, that you may rest in it, and the 
day to provide visibility. Indeed Allah is gracious to mankind, but most 

people do not give thanks.
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لِّقُ كُُِّ   ٰـ ُّكُُْ خَ هُ رَب ّـَ لل
 
لِّكُُُ آ لََّّ ذََٰ

ِ
هَ ا ٰـ َ ل
ِ
ءٍ لَّ  ا ٰ تؤُْفكَُونَ  شََْ  هُوَ ۖ فأَنََِّ

﴿٦٢﴾

That is Allah, your Lord, the creator of all things, there is no god 
except Him. Then where do you stray?
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زنَ كََنوُا۟ بِّ  ِّ لذَّ
 
َ يؤُْفكَُ آ لِِّ حَدُ كَذََٰ هِّ يَُْ ّـَ لل

 
ٰـتِّ آ َ ﴾٦٣ونَ ﴿ـاَي

Thus are made to stray those who are used to impugning the signs of 
Allah.
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لَْرْضَ 
 
ى جَعَلَ لكَُُُ آ ِّ لذَّ

 
هُ آ ّـَ لل

 
مَأ ءَ بِّنأَ ءً آ لسَّ

 
رَكُْ قرََارًا وَآ وَصَوَّ

لِّكُُُ فأَحَْسَنَ صُوَرَكُْ وَرَزَقكَُُ مِّ   ٰـتِّ ۚ ذََٰ يِّ بَ لطَّ
 
ُّكُُْ ۖ فتَبََ نَ آ هُ رَب ّـَ لل

 
ارَكَ  آ

يَ ﴿ لمَِّ ٰـ لعَْ
 
هُ رَبُّ آ ّـَ لل

 
﴾٦٤آ

It is Allah who made the earth an abode for you, and the sky a 
canopy, and He formed you and perfected your forms, and provided 

you with all the good things. That is Allah, your Lord! Blessed is Allah, 
Lord of all the worlds!

The Holy Quran: Surah al-Ghāfir



لََّّ هُوَ فَ 
ِ
هَ ا ٰـ َ ل
ِ
لحَْىُّ لَ  ا

 
لِّ  هُوَ آ

 
يَ لََُ آ دْعُوهُ مُخْلِّصِّ

 
هِّ أ ّـَ لحَْمْدُ لِّل

 
زنَ ۗ آ

يَ ﴿ لمَِّ ٰـ لعَْ
 
﴾٦٥رَبِّ  آ

He is the Living One, there is no god except Him. So supplicate Him, 
putting exclusive faith in Him. All praise belongs to Allah, Lord of all 

the worlds.
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 ِّ لذَّ
 
يتُ آَنْ آَعْبُدَ آ نِِّ  نَُِّّ

ِ
َّ قُلْ ا لل

 
ن دُونِّ آ َ زنَ تدَْعُونَ مِّ ا جَأ ءَنِِّ ـهِّ لمََّ

رْتُ  بِّ  وَآُمِّ ن رَّ ٰـتُ مِّ لبَْيِّ نَ
 
لَ آ ٰـ لعَْ

 
َ لِّرَبِّ  آ يَ ﴿آَنْ آُسْلِّْ ﴾٦٦مِّ

Say, ‘I have been forbidden to worship those whom you invoke 
besides Allah, since there have come to me manifest proofs from my 

Lord, and I have been commanded to submit to the Lord of all the 
worlds.
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ن ترَُابٍ ثَُّ  ى خَلقََكُُ مِّ  ِّ لذَّ
 
نْ هُوَ آ ُّطْفَةٍ ثَُّ مِّ ن ن رِّجُكُُْ  مِّ  علَقََةٍ ثَُّ يَُْ

ا۟ آَشُدَّ  فْلً ثَُّ لِّتَبْلغُُو  يُوخً طِّ ا ۚكُْ ثَُّ لِّتَكُونوُا۟ ش ُ

It is He who created you from dust, then from a drop of [seminal] 
fluid, then from a clinging mass, then He brings you forth as infants, 
then [He nourishes you] so that you may come of age, then that you 

may become aged —
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نكُُ  ن قبَْلُ هوَمِّ ٰ مِّ ن يتَُوَفَِّ ا۟ آَجَلً مُّ  ۖمَّ ى وَلعََلَّكُُْ تعَْ  وَلِّتَبْلغُُو  قِّلوُنَ سَم 
﴿٦٧﴾

though there are some of you who die earlier— and that you may 
complete a specified term, and so that you may apply reason.
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ذَ 
ِ
يتُ ۖ فاَ ۦ وَيمُِّ ىِّ ى يَُْ ِّ لذَّ

 
َّمَ هُوَ آ ن

ِ
ۥ كُن ا قضََِٰ  آَمْرًا فاَ ا يقَُولُ لََُ

﴾٦٨فيََكُونُ ﴿

It is He who gives life and brings death. So when He decides on a 
matter, He just says to it, ‘Be!’ and it is.
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لوُ ٰـدِّ زنَ يَُُ ِّ لذَّ
 
لََ آ
ِ
ٰ آَلمَْ ترََ ا هِّ آَنَِّ ّـَ لل

 
ٰـتِّ آ َ فوُنَ ﴿نَ فِِّ  ءَاي ﴾٦٩ يصَُُْ

Have you not regarded those who dispute the signs of Allah, where 
they are being led away [from Allah’s way]?
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ٰـبِّ وَ  لْكِّتَ
 
أ بوُا۟ بِّ زنَ كَذَّ ِّ لذَّ

 
ۦ رُسُلَ آ مَأ  آَرْسَلنْاَ بِّهِّ ناَ ۖ فسََوْفَ يعَْلمَُونَ بِّ

﴿٧٠ ﴾

—Those who deny the Book and what we have sent with Our 
apostles. Soon they will know
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هِّمْ وَ  قِّ ٰـ ٰـلُ فِِّ  آَعْنَ لَْغْلَ
 
ذِّ آ
ِ
لُ يسُْحَبُونَ ﴿ا ٰـسِّ لَ لسَّ

 
﴾٧١آ

when, [with] iron collars around their necks and chains, they are 
dragged
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لنَّارِّ يسُْ 
 
يِّ ثَُّ فِِّ آ لحَْمِّ

 
﴾٧٢جَرُونَ ﴿فِِّ آ

into scalding waters and then set aflame in the Fire.
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يلَ لهَُمْ آَزْنَ مَا كُنتُُْ تُ  ﴾٧٣شِّْْكُونَ ﴿ثَُّ قِّ

Then they will be told, ‘Where are those you used to take as partners
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هِّ ۖ قاَلوُا۟ ضَلُّوا۟ عَ  ّـَ لل
 
ن دُونِّ آ َّدْعُ مِّ َّمْ نكَُن ن ن قبَْلُ شَيْـ اً ۚ نَّا بلَ ل وا۟ مِّ

فِّرِّ  ٰـ لْكَ
 
هُ آ ّـَ لل

 
لُّ آ َ يضُِّ لِِّ ﴾٧٤زنَ ﴿كَذََٰ

besides Allah?’ They will say, ‘They have forsaken us. Rather, we did 
not invoke anything before.’ That is how Allah leads astray the 

faithless.
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لِّكُُ بِّمَا كُنتُُْ تفَْرَحُونَ فِِّ  لحَْقِّ  ذََٰ
 
غَيْرِّ آ لَْرْضِّ بِّ

 
وَبِّمَا كُنتُُْ تمَْرَحُونَ  آ

﴿٧٥ ﴾

‘That is because you used to exult unduly on the earth and because 
you used to walk exultantly.’
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 ِّ ٰـلِّ َ خَ بَ جََِنََّّ ا۟ آَبوََْٰ دْخُلوُ 
 
ئسَْ مَثْ آ ياَ ۖ فبَِّ ِّزنَ زنَ فِّ لمُْتَكَبَِّ 

 
وَى آ

﴿٧٦﴾

Enter the gates of hell, to remain in it [forever].’ Evil is the [final] 
abode of the arrogant.
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هِّ حَقٌّ ۚ ّـَ لل
 
نَّ وَعْدَ آ

ِ
ْ ا صْبَِّ

 
ا نرُِّينََّكَ بعَْضَ فأَ مَّ

ِ
دُهُِْ آَوْ فاَ ى نعَِّ ِّ لذَّ

 
 آ

ليَْناَ زرُْجَ 
ِ
﴾٧٧عُونَ ﴿نتََوَفَّينََّكَ فاَ

So be patient! Allah’s promise is indeed true. Whether We show you a 
part of what We promise them, or take you away [before that], [in 

any case] they will be brought back to Us.
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ن قبَْ  ن قصََصْناَوَلقََدْ آَرْسَلنْاَ رُسُلً مِّ  نْْمُ مَّ َ مِّ نْْمُ مَّن لَِّ علَيَْكَ وَمِّ
َّمْ نقَْصُصْ علَيَْكَ ۗ ل

Certainly We have sent apostles before you. Of them are those We 
have recounted to you, and of them are those We have not recounted 

to you. 
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ـَ وَمَا  َ بِّ هِّ ۚكََنَ لِّرَسُولٍ آَن يأَتِِّْ ّـَ لل
 
ذْنِّ آ

ِ
لََّّ بًِّ
ِ
هِّ ايةٍَ ا ّـَ لل

 
ذَا جَأ ءَ آَمْرُ آ

ِ
فاَ

 َ َ هُناَلِِّ ِّْ لحَْقِّ  وَخَ
 
أ َ بِّ لوُنَ ﴿قُضِِّ لمُْبْطِّ

 
﴾٧٨آ

An apostle may not bring any sign except by Allah’s permission. Hence 
when Allah’s edict comes, judgment is made with justice, and it is 

thence that the falsifiers become losers.
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لَْنعَْ 
 
ى جَعَلَ لكَُُُ آ ِّ لذَّ

 
هُ آ ّـَ لل

 
نْْاَ وَمِّ آ كَبُوا۟ مِّ مَ لِّتََْ ﴾٧٩نْْاَ تأَكَُُْونَ ﴿ٰـ

It is Allah who created the cattle for you that you may ride some of 
them, and some of them you eat;
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فِّعُ وَلِّتَبْلُ  ٰـ ياَ مَنَ كُْ وَعلَيَْاَ وَعلََ غُوا۟ علَيَْاَ حَاجَةً فِِّ صُ وَلكَُُْ فِّ دُورِّ
مَلوُنَ ﴿ لفُْلَِّْ تُُْ

 
﴾٨٠آ

and there are [numerous] uses in them for you, and that over them 
you may satisfy any need that is in your breasts, and you are carried 

on them and on ships.
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 َ ۦ فأَىََّ ءَاي تِّهِّ ٰـ َ هِّ تنُكِّرُونَ ﴿وَزرُِّزكُُْ ءَاي ّـَ لل
 
﴾٨١ٰـتِّ آ

He shows you His signs. So which of the signs of Allah do you deny?
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لَْرْضِّ فيََ 
 
يُروا۟ فِِّ آ قِّ آَفلََْْ يسَِّ ٰـ ن نظُرُوا۟ كَيْفَ كََنَ عَ زنَ مِّ ِّ لذَّ

 
بَةُ آ

هِّمْ ۚ قبَْلِّ

Have they not travelled over the land so that they may observe how 
was the fate of those who were before them? 
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ا۟  نْْمُْ وَآَشَدَّ قُ كََنوُ  لَْرْضِّ فَ آَكْثَََ مِّ
 
ةً وَءَاثََرًا فِِّ آ ا وَّ مَأ  آَغْنَِٰ عَنْْمُ مَّ
بُونَ ﴿ ﴾٨٢كََنوُا۟ زكَْس ِّ

They were more numerous than them and were greater [than them] 
in power and with respect to the effects [they left] in the land. But 

what they used to earn did not avail them.
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لبَْ 
 
أ ا جَأ ءَتُْمْ رُسُلهُُم بِّ ٰـتِّ فرَِّحُوا۟ بِّمَا عِّ فلَمََّ لِّْْ وَحَاقَ يِّ نَ لعِّْ

 
نَ آ ندَهُِ مِّ 

تَِْزِِّءُو  ۦ يسَ ْ ا كََنوُا۟ بِّهِّ م مَّ ِّ ﴾٨٣نَ ﴿بِِّ

When their apostles brought them manifest proofs, they exulted in 
the knowledge they possessed, and they were besieged by what they 

used to deride.
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ا۟ ءَ  ناَ قاَلوُ  ا رَآَوْا۟ بأَسْ َ هِّ وَحْدَهُۥ وَكَ فلَمََّ ّـَ لل
 
أ ۦ امَنَّا بِّ فَرْنََ بِّمَا كُنَّا بِّهِّ

﴾٨٤مُشِّْْكِّيَ ﴿

Then, when they sighted Our punishment, they said, ‘We believe in 
Allah alone, and disavow what we used to take as His partners.’
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نُْمُْ  ٰـ َ يم
ِ
َّ فلََْْ يكَُ ينَفَعُهُمْ ا ناَ ۖ سُن ا رَآَوْا۟ بأَسْ َ َّتِِّ قدَْ خَلَ لمََّ ل

 
هِّ آ ّـَ لل

 
تْ تَ آ

لْ 
 
َ آ َ هُناَلِِّ ِّْ ۦ ۖ وَخَ هِّ بَادِّ فِّرُونَ ﴿فِِّ عِّ ٰـ ﴾٨٥كَ

But their faith was of no benefit to them when they sighted Our 
punishment —Allah’s precedent which has passed among His 

servants, and it is thence that the faithless will be losers.
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َّهُمَّ صَل ِّ علََ  دٍ وَ آ لِّ مُحَ اَلل دمُحَمَّ مَّ

O Allah send Your blessings on Muhammad

and the family of Muhammad.
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